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1831-et írtak akkoriban. A 2 előző évben 
koronázták királlyá V. Ferdinándot. 
Buda és Pest még két szomszéd város 
volt, melyet egymással egy 43 hajón álló 
híd kötött össze.

Esztendők előtt Pest városáról leírást 
csak német nyelven nyomtattak. Pata- 
csich József az Irnoki Hivatal’ Expedi- 
tora volt az első aki ezen n é m i n e m ű  
h é já n o s á g o k -ra  rájővén könyvet írt S ZA ­
B AD  K IR Á LY I PEST VÁR O SÁ NA K  
LE ÍRÁSA  címen, elsőnek ékes magyar 
nyelven.

Megtudjuk belőle, hogy milyen nagy 
volt Anno Domini 1830 Pest városának 
területe, hogy öt kerületből állott éspe­
dig a ’ belső V á ro s b ó l, az  ú j ,  v a g y  L e o -  
p o ld  V á ro s b ó l, a ’ T h e re z ia  V á ro s b ó l, a ’ 
J ó zs e f V á ro s b ó l és a ’ F e re n c z  V á ro s b ó l.  
Lakosainak száma 33 848 férfi és 31646 
asszonyi személy, összesen 65 494 volt.

í r  a K ö z é p ü le te k rő l,  O s k o lá k ró l,  a M a ­
g y a r  T u d ó s  T á rs a s á g ró l,  G y ű jte m é n y i  
T á r r ó l ,  V e rs e n g é s  a ’ P e s ti- té re n , a K i r á ly i  
Z á lo g h á z ró l,  a T ű z  o ltó  In té z e tr ő l ,  a F e r -  
d ő k rő l,  a L ö v ö ld ö z ő  T á rs a s á g ró l, a K ó r ­
h á z a k ró l,  a H é t  s ze m é ly e s  T á b lá ró l ,  a 
K ir á ly i  S ó h á z ró l, a K i r á ly i  P o s ta  H iv a ­
t a lr ó l ,  a N e m e s  V á ro s i T a n á c s ró l, a P e s ti 
K e re s k e d ő i P i tv a r r ó l ,  az  E£ső M a g y a r  
K e re s k e d e lm i B a n k  fe lá ll ít á s á r ó l  és még 
hosszan sorolhatnánk, hogy mi minden­
ről.

Minket azonban most minden érdekes­
ségük mellett nem is ezek érdekelnek, 
inkább azok az oldalak melyeken a kora­
beli vendéglátással, étel és ital készítés­
sel és kereskedéssel foglalkozókról olvas­
hatunk.

V a n n a k  P e s te n  tö b b  n a g y  k ö lts é g e k k e l  
k é s z ü lt  K á v é h á z a k  — olvassuk a sárguló 
oldalról — e ze k  k ö z é  s z á m iá lta tn a k ,  K e m -  
n itz e r ,  V u rm , a ’ K o ro n a  és a  k é t  K a s z in ó  
K á v é h á z a k .  T a lá l ta t n a k  P e s te n  (ezeken 
k ív ü l )  28 K á v é h á z a k .  A  V á ro s  K á v é h á z a  
a.’ J á té k s z ín i (színház) é p ü le tb e n  m o s t  
k é s z ü l.

Nem kevésbé érdekes a Vendég Foga­
dók felsorolása. Itt külön sorolja fel a 
jelentőseket kerületenként a következő­
képpen:

N e v e z e te s e b b e k : a ’ belső V á ro s b a n :  1. 
A  F e jé r h a jó ,  2. H é t  V á la s z tó , 3. V a d á s z  
K ü r t ,  4. A r a n y  sas, 5. Z r ín y i .  A z  ú j  V á ­
ro s b a n : 1. a  M a g y a r  K i r á ly .  2. T ig r is , 3. 
A r a n y  K e re s z t, 4. B a rn a  o ro s z lá n y . A ’ 
T h e ré z ia  V á ro s b a n :  1. a ’ F e jé r  H a tty ú .  
2. V ö rö s  ö k ö r . 3. H á ro m  S z ív , 4. H á ro m  
K o ro n a . J ó s e f V á ro s á b a n :  1. a ’ G r i f ,  2. 
K é tp is to ly ,  3. ö t P a c s é rta , 4. A r a n y  n a p , 
5. A r a n y  c s illa g . F e re n c z  V á ro s b a n :  1. A ’ 
K é t  O ro s z lá n y , 2. H á ro m  K ir á ly ,  3. K é t  
fe k e te  m e d v e .

A K o rc s m á k  rovatában elöljáróban azt 
Írja a szerző, hogy A ’ b o r m é ré s  csak  
o lly a n  H á z a k b a n  v a g y o n  m e g e n g e d v e , 
m e ly n e k  tu la jd o n o s a  P o lg á r . Viszont Pol­
gár csak az lehetett akit a Nemes Tanács 
a Polgárok Lajstromába b é ’- ir a t ta to t t ,  
melyért ki-ki. rangjának megfelelően 
50, 12 vagy 6 Ezüst Pénzt volt köteles
fizetni. Meglepő a lakossághoz viszo­
nyítva (kereken 65 000 fő) a korcsmák 
száma, mely 687-et tett ki. Patacsich 
uram is sokallja, de érdekesen indokolja 
létjogosultságukat: E z e n  n a g y  s zá m ,
te k in tv é n  az  e s z te n d ő n k é n t ta r ta n d ó  n é g y  
fő  és 104. h e t i  v á s á ro k a t , e ze n  o rs zá g  
k ö z é p  p o n t já b a n  n e m  fe le tté b b  n a g y .

A  sörözéssel kapcsolatban csak annyit 
tudunk meg, hogy: S e rh á z  m o s t v a g y o n  
P e s te n  k e ttő , a ’ s e r  eze n  h á z a k o n  k ív ü l  
tö b b  h e ly e k e n  is m é r e t te t ik .

Adót természetesen mindenki, aki 
kereskedésből, mesterségből vagy egyéb 
foglalatosságból élt köteles volt leróni. 
A bor méréséért ugyanakkor külön adót 
is kellett fizetni.

Végül de nem utolsósorban a könyv 
végén érdekes felsorolást találunk akö­
vetkező cím alatt:
S z a b a d  K i r á ly i  P e s t V á ro s á b a n  ta lá lh a tó  
M e s te re m b e re k ’ s zá m a  1830-ik e s z te n d ő ­

ben
6 Bábsütő. Lebzelter. Ceroplastae.
4 Csokoládé készítő. Cioccolate macher. 

Cioccolatae confectores.
10 Czukormivesek. Zuckerbäcker. Dul- 

ciarii.
92 Hentesek. Fleischselcher. Penestici.
42 Kávésok. Caffeesieder. Cavearii.
46 Mészárosok. Fleischer. Metzger. Lani- 

ones.
4 Pacalfőzők. Flecksieder. Intestinorum  

coctores.
26 Pálinka égetők. Brantweinbrenner. Cre- 

mati ustores.
2 Serfőzők. Braumeister. Braxatores.

44 Sütők fejér. Bäcker weiss. Pistores 
albi panis.

22 Sütők fekete. Bäcker schwarz. Pisto­
res nigri pánik

9 Sütők kalács. Bäcker Beigel. Pistores 
placentarum.

12 Sütők kenyér. Bäcker Brod. Pistores 
panis com.

2 Tészta csinálok. Mehlspeissmacher. 
Trochlearum confector.

A  felsorolásból persze csak azokat j e ­
gyeztük ki, melyek közvetlenül vagy  
közvetve szolgálták a vendéglátás, e íéhér  
asztal vagy az italozás örömeit. Itt még 
mutatkozik a német és deájjos hatás, 
mert mint látjuk a m agyaf elnevezés 
mellett ott van a német é#-Tatin is.

K. F.


